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нависли чёрные тучи. Поднялся прохладный ветер, вздувая белые рубашки.
На крыше
школьного корпуса выстроилась целая шеренга «слабаков». Этот парень оказался
последним.
Бейсбольная
бита легонько постучала по его плечу.
— Теперь
твоя очередь. Выкладывай всё ценное.
Парень
крепче прижал к груди рюкзак, опустил глаза и отступил на шаг.
— Ого, да
тут кто-то правил не знает.
Один из
них потянулся к рюкзаку. Бита с пронзительным скрежетом протащилась по бетону.
Тучи
опустились ещё ниже, превратившись в мрачный фон, на котором особенно отчётливо
проступали клубы сигаретного дыма.
Высокий
парень, всё это время куривший у стены, вдоволь насмотрелся на представление и
лишь тогда неторопливо вынул сигарету изо рта.
Стоило
ему выпрямиться, как он показался ещё выше. Надвинув бейсболку на глаза, он
растолкал остальных и встал перед пареньком.
Небо
потемнело, а под козырьком сгустилась тень, скрывая его лицо. Зато голос
прозвучал холодно и отчётливо:
— Ты из
средней школы*?
*初中部 (chūzhōng bù) — в Китае это младшее
среднее звено, примерно 7—9 классы.
Спрятанный
под козырьком взгляд скользнул по школьной форме подростка.
— Не
думай, что я не трогаю малолеток.
Он едва
заметно шевельнул пальцами, и ему тут же подали бейсбольную биту. Твёрдое
дерево легло на плечо паренька, прижавшись к пульсирующей жилке на его шее.
— Мне
нужна самая ценная вещь, которая у тебя есть. Самая ценная.
Ценная?
Самая ценная…
Пальцы,
сжимавшие рюкзак, напряглись ещё сильнее. Парень медленно поднял взгляд, но
сумел разглядеть лишь резко очерченный подбородок.
—
Главное, чтобы она была самой ценной?
— Угу.
На
горизонте сверкнула молния. Следом раздался глухой раскат грома. В преддверии
ливня парень схватил державшую биту руку.
— Есть у
меня кое-что. Самое ценное.
Шагнув
вперёд, он потянулся и поцеловал холодные губы.
— Мой
первый поцелуй. Это самое ценное, что у меня…
— Блядь!
***
Знакомый
звон будильника безжалостно разорвал сон.
Тун Янь
медленно открыл глаза.
Солнечный
свет заливал комнату. Чёрные тучи из сна постепенно рассеивались. Тун Янь
прикоснулся к губам — казалось, на них всё ещё ощущалась прохлада.
Следом
навалилась головная боль. Из-за похмелья перед глазами всё плыло, тело налилось
слабостью. Постучав пальцами по виску, Тун Янь с трудом приподнялся и позвал:
— Юньшэн.
Комната
была пуста. Никто не ответил.
Тун Янь
достал из-под подушки коробку презервативов — новую, нераспечатанную.
Значит,
ничего не было.
Убрав
коробку в ящик, он разочарованно вздохнул.
Накануне
вечером Чжао Юньшэн увязался за ним до самого номера. Под предлогом выпивки он
то и дело придвигался ближе, флиртовал и каждую фразу произносил почти у самого
уха Тун Яня. К чему всё шло, любой мужчина понял бы без объяснений. Нарочито
пониженный голос сливался с пьяным, колышущимся мраком ночи, а незадолго до
того, как Тун Янь окончательно отключился, Чжао Юньшэн сунул ему в руку коробку
презервативов.
Тун Янь
хотел секса.
Ему
понадобилось семь лет, чтобы совершить каминг-аут: с восемнадцати до двадцати
пяти. Всё это время помогать себе он мог только собственными руками. Лишь
полгода назад родители наконец смирились с тем, что их единственный сын не
любит женщин.
Когда его
уложили на кровать, все прежние мысли о том, что отношения должны развиваться
постепенно, разлетелись вдребезги. Тайное желание, зародившееся ещё за столом,
безумство, тщательно скрытое под покровом ночи, и возбуждение, которое с такой
лёгкостью пробудил в нём почти незнакомый мужчина, — всё это заставляло его
лишь крепче сжимать коробку в руке.
Если
старое дерево слишком долго не цветёт*, любой мотылёк**
кажется предвестником весны. Если слишком долго просидеть в Пещере Паутины***, даже обезьянья морда
Царя Обезьян****
покажется мужским лицом.
*老树久不开花 (lǎo shù jiǔ bù kāi huā): "старое
дерево долго не цветет". Это метафора, означающая, что человек (или
что-то) долгое время находится в застое, не проявляет активности, не приносит
плодов или не испытывает радости/волнения.
**见谁都像流萤蜂蝶 (jiàn shéi dōu xiàng liú yíng fēng dié):
"кого ни увидит, кажется ему светлячком или пчелой с бабочкой". Это
продолжение метафоры. Из-за долгого отсутствия стимуляции или новизны, человек
начинает видеть в обычных вещах или людях что-то более яркое, привлекательное
или желанное, чем они есть на самом деле. Светлячки, пчелы и бабочки
ассоциируются с жизнью, движением, красотой.
***盘丝洞里住久了 (pán sī dòng lǐ zhù jiǔ le): "долго
просидев в Пещере Паутины". "Пещера Паутины" (盘丝洞 - Pán Sī Dòng) — это
известное место из классического китайского романа "Путешествие на
Запад" (西游记 -
Xī Yóu Jì). Там живут паучихи-демоницы, которые заманивают путников. Это место
ассоциируется с обманом, иллюзиями и опасностью, скрытой под привлекательной
внешностью. "Просидев долго" означает пребывание в такой среде, где
реальность искажена.
****毛脸雷公嘴 (máo liǎn léi gōng zuǐ): это описание
внешности Сунь Укуна (孙悟空),
Царя Обезьян, одного из главных героев "Путешествия на Запад". "毛脸" (máo liǎn) —
"обезьянья морда" или "волосатое лицо", "雷公嘴" (léi gōng zuǐ) —
"рот как у Громового Бога" (雷公 - Lei Gong, божество
грома в китайской мифологии, часто изображаемое с грозным лицом и ртом). Это
описание подчеркивает его нечеловеческую, устрашающую внешность.
Лучше
дать желаниям выход, чем и дальше их сдерживать.
Перевернувшись
и подмяв Чжао Юньшэна под себя, чрезвычайно восприимчивый к цифрам Тун Янь даже
успел подсчитать время: двадцать три часа и пять минут. С того момента, как они
решили встречаться, до того, как оказались в одной постели, не прошло и суток.
Но
почему же тогда ничего не случилось?
Его
воспоминания обрывались вскоре после того, как он оказался на кровати. Всё
остальное сохранилось лишь в виде смутного, беспорядочного сна: клубящиеся
чёрные тучи, острый подбородок, холодные губы… и тепло ладони, опустившейся ему
на талию.
Густые
ресницы резко взметнулись. Тун Янь поспешно задрал футболку и посмотрел на свой
живот.
Так и
есть: нарисованные тени размазались. Чёткие очертания мышц, созданные с помощью
угольной пудры, превратились в грязные пятна, перемешавшиеся с багровыми
отпечатками пальцев. Весь живот был чёрно-красным.
Обман
раскрылся?
Его
отвергли, потому что никаких кубиков на самом деле нет?
Или
разозлились из-за того, что он решил сжульничать?
Поэтому…
они ничего и не сделали?
***
Издалека
доносился шум волн. У окна покачивались цветы плюмерии.
Шэн Юй
расстегнул запонки и открыл кран.
Каждое из
отдельно стоящих зданий на знаменитом острове построили в собственном стиле. К
примеру, приёмную у поля для гольфа оформили в духе ретро — даже краны
выглядели так, словно их привезли прямиком из семидесятых или восьмидесятых.
Чёрные
следы на ладонях отмывались плохо. Шэн Юй выдавил немного жидкого мыла,
тщательно вспенил его и снова подставил руки под воду. Умеренно тёплые струи
приятно омывали горячую кожу, невольно напоминая о вчерашнем ощущении тёплой
талии под ладонями.
Когда он
вновь поднял глаза, в зеркале появилось лицо Чжао Юньшэна. Тот с угодливой
улыбкой уже некоторое время держал наготове полотенце для рук.
—
Директор Шэн, вы хорошо спали прошлой ночью?
Шэн Юй не
принял полотенце. Сам вытащил две бумажные салфетки, вытер руки, выбросил их в
корзину и только тогда ответил:
— Не особо.
Он
толкнул дверь и вышел из уборной. Чжао Юньшэн поспешил за ним, держась на
полшага позади. На ходу он распечатал пачку сигарет, вытряхнул одну и
почтительно протянул Шэн Юю.
— Он ещё
девственник, поэтому неловкость вполне естественна.
Шэн Юй
принял сигарету с едва заметной усмешкой, зажал её губами и спросил:
— Если вы
его не трогали, это ещё не значит, что он девственник.
Серебряная
крышка зажигалки откинулась. Чжао Юньшэн прокрутил колёсико и высоко поднял
вспыхнувший огонёк.
— Я всё
время за ним присматривал. Уж это-то я знаю наверняка.
Шэн Юй
слегка наклонился и прикурил. В уголках его губ притаилась улыбка.
— Так
долго за ним следили — должно быть, он вам очень нравится. И всё же вам не
жалко отдать его другому?
— Всё,
что принадлежит вашему младшему брату, принадлежит и директору Шэну. Раз уж он
вам приглянулся, разумеется, вы можете воспользоваться им первым.
— Не
приглянулся.
Во
взгляде за дымовой завесой читалась насмешка.
— Но ваше
доброе намерение, господин Чжао, я оценил. Дам вам отсрочку по долгу на
полмесяца. Если через две недели вы всё ещё не сумеете расплатиться, пеняйте на
себя. Вы ведь знаете, чем я зарабатываю на жизнь: беру деньги и избавляю людей
от проблем.
— За
полмесяца я никак не соберу нужную сумму. Директор Шэн, проявите милосердие,
дайте мне три месяца! Как только одобрят следующий кредит, я немедленно всё
верну.
—
Господин Чжао, вчерашняя игрушка*
не стоит трёх месяцев отсрочки. Кроме того, я всего лишь занимаюсь взысканием
долгов и не уполномочен принимать настолько серьёзные решения.
*那小东西 (nà xiǎo dōngxi) — буквально: «та
маленькая вещь» / «то маленькое существо». Это очень разговорное выражение. В
зависимости от контекста может быть: ласковым обращением к человеку (малыш,
крошка) или пренебрежительным обращением к человеку (этот мелкий, эта мелочь).
—
Директор Шэн, у вас в этой сфере большой вес. Если вы за меня поручитесь, всё
обязательно получится.
Широкая
ладонь легла Чжао Юньшэну на плечо и несколько раз похлопала его.
—
Господин Чжао, в этой сфере у меня действительно есть вес. Вот только вы для
меня ничего не весите. Знаете, почему я назначил вам встречу за границей?
Под тихий
шелест волн голос Шэн Юя звучал почти дружелюбно:
— Потому
что здесь можно обойтись без границ.
Под
палящим солнцем Чжао Юньшэн невольно вздрогнул.
***
Шэн Юй
слегка развернул корпус и высоко занёс клюшку. В следующий миг она со свистом
рассекла воздух. Белый мяч взмыл вверх, пролетел некоторое расстояние и упал
точно в обозначенную зону моря.
За спиной
раздались аплодисменты.
Шэн Юй
бросил клюшку кедди*,
на ходу снял перчатку и принял бокал вина, протянутый Чжао Юньшэном.
*球童 (qiútóng): кедди (caddy или caddie) —
это помощник игрока в гольфе, в чьи обязанности входит перенос спортивного
инвентаря, помощь советами и поддержка во время игры.
—
Потрясающая техника, директор Шэн! Каждый раз попадаете с первого удара.
Шэн Юй
опустился в кресло под зонтом и холодно усмехнулся:
— Ничего
особенного в этом морском гольфе нет. Скука.
Слегка
приподняв взгляд, он заметил приближающуюся вдали фигуру. Сделал глоток вина и
добавил:
— Прямо
как прошлой ночью.
Тун Янь
шёл по мягкому песку в светло-бежевом повседневном костюме. После вчерашнего
голова всё ещё была затуманена похмельем. Новоиспечённый парень бросил его
одного на всё утро и позвонил лишь после обеда. Голос у него звучал не особенно
ласково, но он пригласил Тун Яня вместе сыграть в морской гольф.
После
вчерашнего Тун Яню было ужасно неловко. Пересиливая стыд, он трижды вымылся,
прежде чем ему удалось смыть с живота серо-чёрную жирную пудру. В какой-то
момент он даже выскочил из ванной в одном полотенце, открыл приложение для
покупок и яростно влепил товару отрицательный отзыв.
Когда
чернота исчезла, осталась лишь краснота. На талии отчётливо проступали
наложившиеся друг на друга следы пальцев. При виде них Тун Яню становилось
одновременно жарко и стыдно. По оставленным с такой силой отметинам невозможно
было понять, что двигало человеком — любовь или ненависть.
Ступив в
прохладную тень под зонтом, Тун Янь с лёгкой улыбкой произнёс:
—
Простите за опоздание.
Но едва
последние звуки сорвались с его губ, голос резко оборвался, словно что-то
застряло в горле.
Тун Янь
увидел Шэн Юя.
Мужчина
непринуждённо беседовал с окружающими. Услышав голос, он повернул голову,
словно бы невзначай скользнул взглядом по животу Тун Яня и лишь затем посмотрел
ему в глаза.
Возможно,
всему виной была игра света и тени, но сейчас под глазами Шэн Юя залегли тёмные
круги. Они придавали его взгляду не только глубину, но и какую-то мрачную,
зловещую нежность.
Тун Янь,
уже шагнувший в тень, невольно отступил. Ему инстинктивно захотелось уйти, но
спустя несколько мгновений он всё же заставил себя твёрдо шагнуть под зонт. 
Из
вежливости Тун Янь кивнул Шэн Юю в знак приветствия. Затем он решительно
перевёл взгляд на Чжао Юньшэна и с затаённой тревогой посмотрел на его руки.
Увидев совершенно чистые ладони, Тун Янь с облегчением выдохнул.
К
счастью, всё отмылось.
Чжао
Юньшэн устроил для него место рядом с Шэн Юем и поторопил садиться. Под зонтом
было тесно, поэтому сохранить между ними большое расстояние не получалось. Тун
Янь внутренне сопротивлялся, однако излишняя скованность на глазах у стольких
людей выставила бы его в невыгодном свете. Он подошёл, немного отодвинул кресло
от Шэн Юя и сел так, что половина тела осталась на солнце.
— Тун
Янь, скорее налей директору Шэну вина.
Декантер
сунули ему прямо в руки. Густые ресницы Тун Яня дрогнули и слегка опустились. У
него и без того были холодные, изящные черты, придававшие ему несколько
отстранённый вид. Теперь же, когда уголки его губ опустились, он стал ещё
больше похож на припорошенный снегом кедр* — гордый, сдержанный и недоступный.
*雪松 (xuěsōng) — «снежный кедр»
(гималайский кедр). В китайской литературе это метафора человека, который
держится с достоинством, холодно и прямо, подобно дереву в снегу.
В этот
момент кто-то как раз беседовал с Шэн Юем. Разговор уже подходил к концу, и не
хватало лишь глотка вина, чтобы поставить точку. Бокал Шэн Юя оставался пустым,
поэтому Чжао Юньшэн схватил Тун Яня за руку и, наклонив декантер, наполнил его.
Лишь
после этого он заметил, насколько гладкой и приятной оказалась кожа под его
пальцами. Сердце Чжао Юньшэна дрогнуло. Он потёр ладонь Тун Яня и спросил:
— Ты
замёрз? Почему руки такие холодные?
Солнце
стояло высоко. Даже под зонтом не чувствовалось особой прохлады. Подавив
разгоравшийся внутри жар, Тун Янь кивнул:
—
Наверное, простудился.
Вернулся
очередной игрок, и вокруг Шэн Юя снова собрались люди. Как Тун Янь ни старался
не слушать, голоса всё равно проникали в уши. А поскольку он любил считать, то
точно отметил: после трёх коротких ответов и одной дежурной шутки пятую фразу
Шэн Юй произнёс, повернувшись к нему:
—
Господин Тун, не хотите сделать пару ударов?
Услышав
это, Чжао Юньшэн тут же принялся его подталкивать:
— Сыграй,
сыграй! Директор Шэн — настоящий мастер, пусть даст тебе несколько советов.
Будто
муравьи забрались к самому сердцу и больно впились в него, оставляя после себя
щемящее онемение. Тун Янь спрятал все чувства в глубине глаз, отчего лицо его
сделалось ещё более недовольным.
Заметив,
что Шэн Юй уже потерял интерес и снова переключился на остальных, Чжао Юньшэн с
тревогой потёрся коленом о ногу Тун Яня и ласково прошептал ему на ухо:
— Милый,
мне от него кое-что нужно по работе, поэтому придётся проявить уважение. Помоги
мне его развлечь. Если он чем-нибудь тебя обидит, потом я обязательно заглажу
свою вину.
Ласковый
голос щекотал ухо. Тун Янь снова вспомнил колышущийся мрак минувшей ночи.
Раз уж он
обманул Чжао Юньшэна нарисованными мышцами, следовало как-то это
компенсировать. Да и репутация мошенника вряд ли способствовала гармоничным
отношениям.
Убедив
себя, он поднялся и принял клюшку из рук кедди.
— Я и сам
неплохо играю. Не стоит утруждать директора Шэна советами.
Подойдя к
отмеченной точке, Тун Янь расставил ноги, опустил плечи и слегка согнул колени.
Устремив взгляд вперёд, он высоко занёс клюшку.
Когда он
наклонился, особенно отчётливо проступили линии талии. Плавные изгибы выглядели
одновременно гибкими и сильными. Морской ветер приподнял край одежды, на миг
обнажив полоску здоровой, сияющей кожи.
— Всё
равно чего-то не хватает, — заметил Чжао Юньшэн и взял клюшку Шэн Юя. —
Директор Шэн, может, всё-таки подскажете ему?
Шэн Юй не
принял клюшку. Закинув ногу на ногу, он сделал ещё один глоток вина и с улыбкой
произнёс:
— А ваш
любимчик послушный. Делает всё, что ему велят.
Он потёр
кончики пальцев, на которых всё ещё оставались едва заметные чёрные следы.
Насмешливый голос смешался с морским ветром:
— Со мной
он тоже будет таким покладистым?
Чжао
Юньшэн ещё не успел ответить, когда Тун Янь одним мощным, но в то же время
изящным и непринуждённым ударом отправил мяч точно в цель.
Вокруг
раздались восхищённые возгласы.
Взгляд
Шэн Юя по-прежнему цеплялся за его тонкую талию.
— Я
пробуду на острове десять дней. Сделайте так, чтобы он меня слушался, — и
получите три месяца на поиски денег.
От
автора:























































































































































































































































































Даже в
знакомом сюжете многое изменилось. В душе Тун Яня бушуют настоящие волны. Вот
же мерзавец, ха-ха.
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      Физическое влечение —
это бессознательное падение в омут. Разум ему ни к чему. Так охотник смотрит на
добычу, кролик — на морковку, а измученный жаждой человек — на воду.
— Эпиграф
*只馋不偷 (zhǐ chán bù tōu) дословно: «только
жадно хотеть/облизываться, но не красть». В контексте это означает: испытывать
желание, соблазняться, фантазировать или “засматриваться”, но не переходить к
действию и не нарушать границы.
Тун Янь
надеялся, что «старое дерево ещё сможет зацвести», а Чжао Юньшэн хотел перед
отъездом отведать чего-нибудь «свеженького». Поэтому вечером они решили
попробовать ещё раз.
Держа в
руке только что распечатанный презерватив, Чжао Юньшэн спросил:
— Совсем
никак?
Тун Янь
застегнул пуговицу:
— Никак.
Руку,
лежавшую на пуговицах, тут же накрыли и прижали.
— Разве
между мужчинами вопрос «верха» и «низа» должен стоять так принципиально?
Хочешь, в следующий раз я уступлю?
Тун Янь
снова привёл в порядок тонкую, безупречно сидевшую белую рубашку, скрыв под ней
плавные линии тела.
Он
обладал безупречной внешностью: высокий, стройный, с прямой осанкой и
утончёнными, благородными чертами лица. Технарь по образованию, после выпуска
он устроился в управление статистики. Постоянная работа с цифрами выработала в
нём холодную, почти отрешённую манеру держаться. Немногословный и сдержанный,
он словно источал ауру гордого одиночества. 
Теперь,
когда он застегнул пуговицы и манящая сексуальность исчезла, его холодная,
почти неземная отстранённость снова бросалась в глаза.
— Юньшэн,
это моя вина. Я не прояснил всё сразу. Я стопроцентный актив* и поменяться ролями не
смогу.
*Примечание переводчика: в оригинале новеллы Тун Янь
дословно говорит: «Я – чистая единица». 纯1 (chún yī) буквально
значит «чистая единица» или «абсолютная единица». В китайском ЛГБТ-сленге,
особенно среди мужчин, «1» означает активную/доминирующую роль в сексе, то есть
«верх». Соответственно, «0» – пассивная роль, «низ». «纯1» подчеркивает, что
человек считает себя исключительно «верхом» и не готов менять роль.
Произнося
«стопроцентный актив», Тун Янь невольно прикрыл ладонью живот.
— Ты ведь
даже не пробовал. Откуда тебе знать?
— Не
пробовал, но всё равно знаю.
До этого
они намеренно погасили свет, и теперь в комнате разливалось лишь бледное лунное
сияние. Оно ложилось так мягко, что даже произнесённое Тун Янем «прости»
прозвучало на редкость изысканно.
Однако
Чжао Юньшэну сейчас хотелось лишь скрежетать зубами. 
В его
глазах на миг промелькнуло раздражение. Надежда перед отъездом урвать немного
сладенького не оправдалась. В действительности для него не имело значения,
сверху быть или снизу, но Тун Янь оставался девственником, а самому Чжао
Юньшэну хотелось удовольствия. С какой стати ему тратить силы на то, чтобы
обучать совершенно зелёного новичка? Если что-нибудь пойдёт не так — сам же и намучаешься.

Отбросив
презерватив, Чжао Юньшэн перешёл к главному:
— Тун
Янь, ты знаешь, что нравишься мне и что я готов ради тебя измениться. Но тебе
придётся дать мне время.
Расставив
ловушку, он начал действовать постепенно.
— Только
что звонили из компании. Возникли непредвиденные обстоятельства, и мне нужно
вернуться, чтобы со всем разобраться. Руководителей, которые сейчас находятся
на острове, я тоже должен забрать с собой, поэтому наше свидание, похоже,
закончится раньше, чем мы рассчитывали.
Выражение
его лица становилось всё серьёзнее.
— Но
сейчас появилась одна проблема: здесь некому принять Шэн Юя.
Чжао
Юньшэн медленно взял Тун Яня за руку. Его голос, растворявшийся в ночи, звучал
устало и беспомощно:
— Пусть
мы и не можем пожениться, но ведь собираемся провести вместе всю жизнь. Я готов
меняться ради тебя и надеюсь, что ты тоже поможешь мне разделить мои трудности.
Он
посмотрел на Тун Яня нежным, исполненным глубокого чувства взглядом.
— Тун
Янь, ты можешь остаться и помочь мне принять Шэн Юя?
Лишь
когда его голос смолк, стала ощутима царившая на острове тишина.
Пальцы
Тун Яня медленно сжались в ладони Чжао Юньшэна. Прошло немало времени, прежде
чем в ночной темноте прозвучало твёрдое:
— Нет.
***
Тун Янь
шёл вслед за Шэн Юем к бару, сжимая в руке цветок магнолии.
Этот
цветок он подарил Чжао Юньшэну. Полчаса назад тот отплыл с острова, но,
поднимаясь на борт, оставил на берегу и магнолию, и самого Тун Яня.
Вчера они
промучились полночи, но так ничего и не сделали. Чжао Юньшэн всё же уступил в
их отношениях, дав понять, что готов «лечь» под Тун Яня. Нельзя сказать, что
это не тронуло Тун Яня, однако предложение он всё равно отверг. 
Такого
человека, как Шэн Юй, Тун Янь не мог понять до конца. Тот казался ему
сомнительным типом — «яйцом с трещиной*» или тёплой кучкой дерьма**, которая, хоть и противна, всё никак не
выходит из головы.
*有缝的蛋 (yǒu fèng de dàn) (яйцо с трещиной): в
китайском языке есть поговорка «Муха не садится на целое яйцо» (有缝的蛋 –
это то, на что «садятся мухи», то есть объект, который притягивает неприятности
или внимание).
**带着温度的粑粑 (dàizhe wēndù de bāba) (тёплая какашка):
метафора чего-то неприятного, но «живого» и навязчивого.
В этот
момент мысли Тун Яня резко оборвались.
Осознав,
насколько неудачным вышло сравнение, он поспешно вычеркнул его из головы.
Впрочем,
самого себя он теперь тоже не вполне понимал. Прежде ему казалось, что он
способен хранить абсолютную верность, однако выяснилось, что ему достаточно аромата
агарового дерева и одного манящего взгляда, чтобы вся его решимость
пошатнулась.
Он поднял
глаза на идущего впереди Шэн Юя.
Этот
человек был ядовит. Приближаться к нему было нельзя.
И всё же
прошлой ночью Чжао Юньшэн пустил слезу. Он больше не пытался уговаривать Тун
Яня, лишь пил в одиночестве и время от времени тяжело вздыхал во тьме. В слабом
свете тлеющей сигареты Тун Янь заметил, как тот провёл большим пальцем по
уголку глаза.
В голове
у Тун Яня пронеслось множество мыслей, и в какой-то момент, когда рассудок
окончательно ему отказал, он всё-таки согласился остаться.
Остров
тянулся узкой длинной полосой, а бар находился у самого мыса. Шэн Юй
неторопливо шёл по дорожке среди цветов и свисающих ветвей, не отрывая взгляда
от телефона. Из-за слегка склонённой головы его длинная крепкая шея казалась
ещё выразительнее. Широкая спина, узкая талия, точёный, полный силы силуэт — он
напоминал клинок, плавно выскользнувший из ножен.
Сердце
Тун Яня сжалось.
Он
торопливо отвёл взгляд, немного подумал, затем достал телефон, открыл поисковик
и набрал:
«Если
только заглядываешься, но не изменяешь — ты всё равно подонок?»
Бегло
прочитав появившийся ответ, Тун Янь погасил экран. Выражение его лица оставляло
желать лучшего. За ужином он немного выпил, и теперь веки налились тяжестью, а
шаги стали слегка нетвёрдыми.
Шэн Юй
оглянулся. Пока он что-то обдумывал, его взгляд постепенно темнел.
Он
нарочно остановился, но не предупредил приближавшегося Тун Яня. Дождался, пока
тот, одурманенный алкоголем, налетит на него, а затем ухватил за ворот сзади и
оттащил от себя.
Шэн Юй
был высоким и мощно сложенным, с отчётливо очерченными, твёрдыми мышцами.
Стоило ему приблизиться, как от него начинало исходить почти осязаемое
давление.
Тун Янь
уступал ему в ширине плеч и крепости сложения, но низкорослым тоже не был.
Стройный, высокий и прямой, он ни капли не проигрывал Шэн Юю в росте — и всё же
сейчас позволял тому таскать себя за шкирку.
На время
подавив тайное волнение, Тун Янь холодно спросил:
— Директор
Шэн, что вы себе позволяете?
Шэн Юй
выпустил его ворот, но тут же стиснул плечо и толкнул Тун Яня к росшему позади
кусту бугенвиллеи. Следом шагнув вперёд, он оставил между ними расстояние не
больше кулака и запер Тун Яня в тесном пространстве между собой и цветущими
ветвями.
Ветви
тихо закачались, лепестки с шелестом посыпались вниз. Один из них скользнул
возле уха Тун Яня, оставив у его основания алый след.
Только
сейчас Тун Янь вынужденно признал правоту ответа, найденного в интернете*: «даже если ты лишь
заглядываешься, но не изменяешь, ты всё равно подонок». Иначе почему, несмотря
на разделявшую их одежду, ему казалось, будто на плечо плеснули раскалённым
маслом? Прикосновение обжигало нестерпимо.
* В оригинале новеллы чётко указано название
поисковика, которым пользовался Тун Янь: 百度 (Bǎidù) — это
крупнейшая китайская поисковая система и ведущая технологическая корпорация,
часто называемая «китайским Google». Основанная в 2000 году, она занимает около
70% рынка поисковых запросов в Китае и предлагает огромную цифровую экосистему,
включая облачные вычисления, карты, ИИ-сервисы и технологии беспилотного
вождения.
— Не
торопитесь. Мне нужно написать сообщение и кое-что спросить.
Шэн Юй
достал из кармана пачку сигарет и одним движением вытряхнул одну наружу, а
затем подхватил губами. Прежде чем закурить, он взглянул на Тун Яня, слегка
прищурился, сунул ему в руку зажигалку и вскинул подбородок. Небрежно зажатая
между губами сигарета чуть качнулась.
Намёк предельно
ясен: прикури.
Ночной
ветер нёс с собой волну жара, но даже она не смогла согреть холодное лицо Тун
Яня.
Он уже
несколько лет вращался в деловых кругах, однако никогда не заискивал перед
вышестоящими и не помыкал подчинёнными. Образцом высокой нравственности его не
назовёшь, но определённое чувство собственного достоинства у него всё же
имелось. Подносить огонь и разливать чай в угоду кому-либо ему приходилось
нечасто, да и не умел он этого делать.
Пальцы
опущенной вдоль тела руки слегка согнулись, но сам Тун Янь остался неподвижен.
Не
дождавшись реакции, Шэн Юй оторвался от телефона и взглянул на него. Обычно его
взгляд почти не задерживался на Тун Яне, однако сейчас он смотрел целых три
секунды — не то чтобы свирепо, но и далеко не ласково.
— Что вам
сказал Чжао Юньшэн? Велел явиться ко мне и строить из себя важную персону?
Шэн Юй
зажал телефон двумя пальцами и плавно провернул его на пол-оборота. Говорил он
ровно, не повышая голоса, однако в каждом слове ощущалось скрытое давление.
Сердце
Тун Яня дрогнуло.
Он
вспомнил бесконечные наставления, которые Чжао Юньшэн давал ему перед посадкой
на корабль. Ещё раз мысленно перебрав все уступки и жертвы возлюбленного, он
только после этого поднял зажигалку.
Большой
палец надавил на кнопку, высекая огонь.
Табак
постепенно скручивался и превращался в пепел. Глядя на дрожавшее пламя, Тун Янь
мрачно подумал:
Сколько
сигарет, говорили в новостях, нужно выкурить, чтобы умереть?
Сделав
затяжку, Шэн Юй достал телефон и открыл WeChat, но внезапно остановился и
поднял глаза:
—
Господин Тун, вам хорошо видно? Или мне поднять телефон повыше?
Светлые
глаза под длинными ресницами некоторое время смотрели на Шэн Юя, прежде чем Тун
Янь отвернулся.
Шэн Юй
открыл недавнюю переписку и набрал:
«Чжао
Юньшэна уже притащили обратно?»
Ответ
пришёл почти сразу:
«Только
что сняли с корабля и заперли в комнате. Как раз собирался вам доложить».
«Спроси,
трогал ли он вчера Тун Яня».
Через
несколько секунд пришёл новый ответ:
«Спросил.
Говорит, что нет. Утверждает, что оставил его для вас и не посмел тронуть».
«Пусть
как следует подумает, прежде чем отвечать».
На этот
раз сообщение пришло лишь через полминуты:
«Немного
надавили на него, но Чжао всё равно твердит, что не трогал. Сказал, если вы не
верите, можете попробовать подловить самого Тун Яня. Тот наивный, его легко
обмануть».
Шэн Юй
больше ничего не стал спрашивать. Он погасил экран и наконец ослабил хватку.
—
Господин Тун никогда не задумывались о том, чтобы подобрать себе очки?
В его
глазах мелькнула насмешка. Развернувшись, он дважды похлопал Тун Яня по плечу.
—
Поверьте, они вам очень нужны.
— Шэн Юй.
Тун Янь
впервые обратился к нему просто по имени.
— Я не
понимаю, о чём вы говорите, но надеюсь, что в ближайшие несколько дней вы
будете вести себя уважительнее.
Шэн Юй
оглянулся и некоторое время молча смотрел на него. Затем на его лице внезапно
расцвела улыбка.
— Хорошо.
Как скажете.
***
Бар оказался
небольшим, но оживлённым, набитым людьми самых разных национальностей и цветов
кожи.
Перед
ужином Шэн Юй переоделся. Теперь на нём была чёрно-белая рубашка с неброским
узором. Рукава он небрежно закатал на несколько оборотов, а верхние пуговицы
оставил расстёгнутыми, открывая здоровую смуглую кожу. В руке он расслабленно
держал бутылку пива. Выражение его лица оставалось таким же, как всегда, но в
зыбком полумраке бара в нём появилась ленивая, непринуждённая чувственность.
Отшив
пару-тройку желавших познакомиться мужчин и женщин, Шэн Юй холодной бутылкой
слегка коснулся Тун Яня — тот с самого входа в бар ни разу толком на него не
взглянул, — затем покосился в сторону уборной, давая понять, что ненадолго
отойдёт.
Каждый
вечер в баре устраивали песенные и танцевальные представления.
Шэн Юй
миновал уборную, прошёл за сцену и разыскал менеджера артистов. После короткого
разговора он сунул ему в карман толстую пачку купюр и указал сквозь толпу:
— Вон тот
китаец.
Через
десять минут мускулистые мужчины-модели* всех оттенков кожи один за другим спустились со сцены. Под оглушительные
крики публики они остановились перед Тун Янем и принялись напрягать бицепсы,
играть мышцами и во всей красе демонстрировать брюшной пресс.
*健美男模 (jiànměi nánmó) — мускулистые
модели-мужчины / атлетичные модели / бодибилдеры.
Шэн Юй с
бутылкой в руке лениво развалился в углу дивана.



























































































































































































































Он с
интересом наблюдал, как Тун Янь изо всех сил сохраняет невозмутимое выражение
лица, а его рубашка тем временем всё заметнее западает на животе — потому что
сам он понемногу его втягивает…

    
  






  

  Слепой да пёс



  Слепой да пёс


  

    
      

  

  Ешь побольше



  Ешь побольше


  

    
      По
частному тренажёрному залу плыл аромат лапши.
Шэн Юй
оторвался от планшета и снова помешал палочками лапшу в электрической кастрюле.
Скосив
взгляд, он посмотрел на Тун Яня, занимавшегося на римском стуле.
— Плечи
опустите, подбородок прижмите, мышцы кора напрягите, — его голос, словно
растворённый в клубах пара, звучал слегка лениво. — Исправьте положение и
сделайте ещё один подход.
Солнечный
свет проникал через восточное окно, просеивался сквозь тюлевую занавеску с
ажурным цветочным узором и рассыпался по телу Тун Яня мерцающими бликами.
Кондиционер
в зале работал на полную мощность, но Тун Яню всё равно было жарко. Заложив
руки за голову и плотно прижав бёдра к валикам, он с усилием выпрямил корпус и
глубоко вдохнул. Затем медленно согнулся, опуская голову, пока тело не
оказалось почти параллельно полу, после чего плавно, контролируя скорость,
начал подниматься.
Неожиданно
рядом послышались шаги. Краем глаза Тун Янь увидел приближавшегося Шэн Юя.
Утром тот успел провести тренировку по боксу, а теперь уже принял душ и
переоделся. Одетый с иголочки, он был, как ни странно, в старомодном костюме
английского кроя.
Резкий
древесный аромат парфюма смешивался с лёгким запахом пота. Границы между
запахами постепенно стирались, и Тун Янь, зафиксированный на римском стуле, сам
не понимая почему, занервничал.
В
какой-то момент дыхание его сбилось, стало частым и неровным. Напряжённая спина
дрогнула, а мышцы с правой стороны поясницы отозвались слабой ноющей болью.
—
Сосредоточьтесь.
Голос Шэн
Юя раздался совсем близко. Он протянул руку и слегка коснулся пальцем локтя Тун
Яня.
— Руки
держите ровно. Напрягите мышцы и поднимайтесь с постоянной скоростью, сохраняя
равновесие.
Тун Янь
постарался успокоиться, снова выпрямил спину и повторил движение, следуя
указаниям Шэн Юя.
— Вы что,
дышать не умеете? — Шэн Юй полуприслонился к стоявшему рядом тренажёру,
наблюдая, как поднимаются и опускаются грудь и живот Тун Яня. — Ваш тренер не
объяснял, как нужно дышать во время гиперэкстензии*?
*山羊挺身 (shānyáng tǐngshēn) переводится на
русский язык как: гиперэкстензия. Это упражнение для укрепления мышц спины
(разгибателей позвоночника), ягодиц и задней поверхности бедра. Дословный
перевод: «山羊»
(shānyáng) – коза, «挺身»
(tǐngshēn) – выпрямление корпуса/тела. В китайском языке тренажёр для этого
упражнения часто называют «козлик» (по аналогии с гимнастическим снарядом).
Едва он
договорил, как на тёмном экране телефона высветилось имя: «Квадратнолицый*».
*方脸 (Fāng Liǎn) (Фан Лянь) – «Квадратное лицо», «Квадратнолицый».
В контексте новеллы, это прозвище персонажа, не имя.
Шэн Юй
мельком взглянул на экран, принял вызов и свободной рукой положил два пальца на
живот Тун Яня поверх одежды.
— Делайте,
как я говорю.
Тун Янь
уже не понаслышке знал, насколько грубы подушечки пальцев Шэн Юя. Его толстые
мозоли однажды даже заставили Тун Яня усомниться, действительно ли этот человек
бизнесмен. И хотя теперь между ними оставалась ткань, ему всё равно казалось,
будто он ощущает жёсткость этих мозолей: они словно скребли по коже, вызывая
тревожное чувство, от которого сбивалось сердце.
Так и не
дождавшись ответа, Шэн Юй поднял на него глаза и сильнее надавил пальцами чуть
ниже пупка.
— Делайте,
как я говорю. Вы меня услышали?
— Угу, —
почти беззвучно отозвался Тун Янь.
Соединение
установилось уже больше десяти секунд назад, но лишь теперь Шэн Юй поднёс
телефон к уху. Из динамика донеслось тяжёлое дыхание и всё ещё не утихшая после
недавней вспышки ярость:
— Директор
Шэн, мы только что как следует «поприветствовали» Чжао Юньшэна. Упрямый
оказался — так и не сказал, где бухгалтерская книга.
— М-м, —
отозвался Шэн Юй.
Его
ровный, бесстрастный голос, подобно запаху парфюма, вторгся в личное
пространство Тун Яня:
—
Медленно наклоняйтесь вперёд. Опускайтесь как можно ниже, но спину держите
прямо. На этом движении делайте вдох.
Живот Тун
Яня расширился на вдохе, приподняв лежавшие на нём пальцы. На мгновение
отвлёкшись от разговора, Шэн Юй искоса посмотрел на прогнувшуюся при наклоне
поясницу и приподнятые ягодицы.
— А его багаж?
— Тон Шэн Юя ничем не отличался от того, каким он давал Тун Яню указания.
— Всё
перерыли. Книги нет.
— Задержитесь
на три секунды, затем медленно поднимитесь в исходное положение и одновременно
выдохните.
Тун Янь
медленно выпустил воздух. Живот втянулся, увлекая пальцы Шэн Юя глубже, к
позвоночнику. Мышцы под его рукой оказались довольно крепкими, но чётких
очертаний им недоставало. Кончики пальцев скользнули чуть левее, к краю
поясницы, словно пытаясь нащупать V-образную линию внизу живота.
Дыхание
Тун Яня мгновенно сбилось.
Шэн Юй
недовольно цокнул языком, убрал руку и сказал в телефон:
— Пока
займитесь им. Постарайтесь, чтобы нашему гостю было как можно комфортнее.
Завершив
вызов, он равнодушно посмотрел на Тун Яня. Несколько секунд помолчал и лишь
затем произнёс:
— Слезайте.
Я покажу.
Бросив
телефон на стул, Шэн Юй снял пиджак. На нём была белая рубашка; подняв руку, он
расстегнул две верхние пуговицы.
Тун Янь
не успел опомниться, как Шэн Юй стянул его с римского стула. Ростом они были
примерно одинаковы, поэтому, заняв его место, Шэн Юй не стал регулировать
высоту тренажёра.
Шершавые
мозоли снова царапнули кожу у запястья. Шэн Юй взял Тун Яня за руку и положил
его ладонь себе на живот.
— Пока я
буду делать, почувствуйте, как работают мышцы.
Согнув
руки и заложив их за голову, он выполнил три безупречные гиперэкстензии.
— Научились?
— спросил он.
Ладонь
Тун Яня вспотела, оставив след на белоснежной рубашке. Казалось, ею он накрыл
вулкан: налитые мышцы едва заметно подрагивали под рукой, словно соединились с
его собственным пульсом. В ушах гулко застучала кровь.
Тун Янь
торопливо отдёрнул руку. После тренировки ему не хватало воздуха, голова
кружилась, а мысли путались.
— Не
знаю, — ответил он.
Шэн Юй
нахмурился:
— Чего
именно вы не знаете?
— Не
знаю, научился или нет.
Благодаря
поразительной силе поясницы и безупречному контролю мышц кора Шэн Юй развернул
корпус в сторону Тун Яня, не сходя с римского стула. В его взгляде застыла
холодная насмешка, скользнувшая по чётко очерченным чертам лица.
— Мне
раздеться и показать вам ещё раз?
Тун Янь
отступил на шаг.
— Не
нужно.
Шэн Юй
сошёл с римского стула и небрежно застегнул расстёгнутые пуговицы. Проходя мимо
Тун Яня, он бросил:
— Идёмьте
есть лапшу.
Тун Янь
наскоро принял душ. Когда он вернулся, лапшу уже разложили по мискам. Бульон
выглядел пресным и водянистым — даже без единого листика зелени.
Шэн Юй
добавил в свою миску соус «Лаоганьма*», и лапша заблестела от ярко-красного острого масла.
*老干妈 (Lǎo Gàn Mā): «Лаоганьма» – это название
популярного китайского бренда соусов на основе чили и ферментированных бобов.
Название переводится как «Старая крестная» или «Крестная мама» (老 (lǎo) – старая /
пожилая, 干妈
(gàn mā) – «крестная мать» (в китайской культуре это уважительное обращение к
женщине старшего возраста, не являющейся кровной родственницей)). Имя
основательницы компании Тао Хуаби (кому интересно, обязательно почитайте её
историю: необразованная женщина стала предпринимателем и даже видным
политическим и общественным деятелем). Бренд стал культовым в Китае и за его
пределами. 
— За
последние несколько дней я так объелся иностранной едой, что смотреть на неё
больше не могу. — Шэн Юй скользнул взглядом по лицу Тун Яня. — Вам не нравится?
Тун Янь
покачал головой, взял миску обеими руками и добавил себе немного острого соуса.
Лапша слегка разварилась и была не особенно вкусной. После тренировки на него
накатила слабость — даже жевать не хотелось.
За едой
Шэн Юй ответил ещё на один звонок. Обсудив несколько деловых вопросов, он
упомянул чьё-то имя:
— Я ведь
не просто так сюда сбежал. Хотел, чтобы за этот заказ взялся Янь Е.
Он
отложил палочки и потянулся за сигаретой. Стоило ему выразительно взглянуть на
Тун Яня, как тот поднялся и отправился искать зажигалку.
Пепельницы
в тренажёрном зале не нашлось, поэтому Тун Янь положил на стол бумажную
салфетку. Шэн Юй стряхнул на неё пепел и дважды слегка постучал пальцами по
столу, тем самым выразив благодарность.
— Если он
возьмётся за этот заказ и отправится на стройку под видом рабочего, это займёт
его как минимум на два-три месяца. Раз он способен исподтишка расставлять в
компании своих людей, то и я за это время успею окончательно положить конец его
несбыточным амбициям.
— Пора
проучить мальчишку. — Взгляд Шэн Юя остановился на замерших палочках Тун Яня. —
Кому-то же нужно научить его, как себя вести.
Шэн Юй
завершил вызов. Тун Янь тоже отставил миску.
Шэн Юй
прижал сигарету к бумажной салфетке, прожёг её насквозь и оставил некрасивую
чёрную дыру.
— Уже
наелись? — Он взглянул на стоявшую напротив миску. — Так мало едите —
неудивительно, что мышцы кора плохо контролируете.
Тун Янь
слегка смутился, но почти сразу скрыл смущение за привычной холодной
отстранённостью. Аккуратно выровняв лежавшие на миске палочки, он спросил:
— Директор
Шэн, могу я поинтересоваться, в какой сфере вы работаете?
Шэн Юй
приподнял брови:
— Чжао
Юньшэн вам не рассказывал?
— Сказал
только, что вы деловые партнёры, — задумчиво ответил Тун Янь. — За последние
два дня я несколько раз слышал ваши телефонные разговоры и, кажется, кое-что
понял. Вы занимаетесь охраной и безопасностью, верно? Юньшэн работает в сфере
внешней торговли, и, похоже… сферы деятельности ваших компаний… не очень-то
пересекаются.
Говоря
это, Тун Янь машинально поправил и палочки Шэн Юя, уложив их так же ровно.
— Или у
вас есть и другой бизнес?
Поднимаясь,
Шэн Юй «случайно» смахнул только что аккуратно уложенные палочки. Надев пиджак,
он перед уходом похлопал Тун Яня по плечу.
— Ешьте
побольше — это и для мозгов полезно. Мне ещё нужно кое с чем разобраться. Можете
за мной не ходить.
От автора:

































































































































































Янь Е: — Так
вот оно что.

    
  






  

  Остановить падение



  Остановить падение


  

    
      Физическое влечение
часто пробуждает в человеке самые первобытные и чистые инстинкты — желание и
жажду обладания.
— Эпиграф
Прикосновение
двух пальцев к животу обжигало нестерпимым жаром. Тун Янь слегка приподнялся на
римском стуле. Пальцы скользнули по едва заметной V-образной линии внизу живота
и тут же отстранились, не собираясь опускаться ниже.
— Ваш
тренер не учил вас правильно дышать?
— Мне
раздеться и показать вам ещё раз?
Тун Янь
открыл рот, но слово «да» хрипло застряло в горле.
В
следующее мгновение вокруг вновь замелькал зыбкий свет. Колыхались травяные
юбки, лица людей расплывались, и лишь человек, сидевший в углу дивана,
оставался в стороне от этого причудливого буйства красок.
Чёрно-белая
рубашка, зажатая между пальцами сигарета, расстёгнутые пуговицы…
Тун Янь с
нетерпением ждал, когда эти руки наконец лягут ему на затылок и он сможет
прижаться лицом к крепким, безупречно очерченным мышцам.
Его губы
наконец коснулись кожи — но та оказалась холодной. Почти такой же холодной, как
во время того поцелуя на крыше.
Тун Янь
резко поднял голову и увидел лишь линию подбородка под козырьком бейсболки.
Скрытые
тенью губы, которых он только что коснулся, выдохнули:
— Блядь.
***
Кровать в
комнате оказалась очень мягкой, и Тун Янь буквально утопал в ней.
Он
внезапно распахнул глаза. В их тёмной глубине ещё не угасли пережитые во сне
эмоции. Дыхание оставалось частым и сбивчивым, а обжигающий, нестерпимый зуд
всё ещё не отпускал. Кадык несколько раз дёрнулся, и лишь спустя некоторое
время бушевавший в груди жар начал понемногу отступать.
Он
запустил руку под одеяло и ощутил холодную липкую влагу…
Комнату
окутывал полумрак.
Тун Янь
полусидел, прислонившись к изголовью кровати, прикрыв глаза и плотно сжав
тонкие губы. Между бровями залегла глубокая складка.
Рука
лежала на краю кровати, в пальцах тлела сигарета. Тонкая струйка дыма
поднималась вверх и рассеивалась в воздухе. Пепел осыпался на скомканную
туалетную бумагу, валявшуюся на полу.
Тун Янь
никогда не думал, что рассвет на острове может быть таким тихим. Казалось,
будто он провалился на дно глубокого ущелья, где замерло всё сущее.
Не
замирало лишь его сердце.
Желание,
испытанное во сне, оказалось слишком явственным. Безумные, непристойные мысли
пугали его и не желали исчезать даже после пробуждения.
Тун Янь и
не предполагал, что способен так жадно желать чужого тела. Так сильно, что не
смел как следует разглядеть самого человека.
Впрочем,
присматриваться и не требовалось.
Крошечная
родинка на кадыке, тонкие мозоли на подушечках пальцев, даже привычка дважды
постучать по столу, безмолвно выражая благодарность, — каждая деталь в Шэн Юе
казалась настолько сексуальной, что въедалась под кожу и проникала в самые
кости.
За всё
это время Тун Янь лишь несколько раз поднёс сигарету ко рту, зато пепла
стряхнул немало. И без того грязный комок бумаги теперь выглядел ещё
отвратительнее.
Нельзя
сказать, что прежде ему не встречались мужчины того же типа, что и Шэн Юй:
высокие, крепкие, с рельефными телами. Среди них попадались даже те, кто был
красивее Шэн Юя.
Их Тун
Янь тоже желал — но лишь потому, что такие тела невозможно воспроизвести.
С Шэн Юем
всё обстояло иначе.
Стоило
ему подумать о Шэн Юе — и в расход шла бумага.
Тун Янь
глубоко затянулся в последний раз, чувствуя, как нелюбимая никотиновая горечь
растекается по всему телу. Дым заставил его закашляться, зато мысли наконец
прояснились.
Он взял
лежавший рядом блокнот, перечеркнул всё, что записал за последние два дня,
когда пребывал словно в тумане, и вывел:
«Тун Янь,
останови падение».
Затушив
сигарету, он нашёл в телефоне номер Чжао Юньшэна, переименовал контакт в
«Любимый» и нажал зелёную кнопку вызова.
Телефон
Чжао Юньшэна зазвонил.
Когда
мобильник вложили Шэн Юю в ладонь, тот прокрутил его между пальцами, затем
поднял взгляд от экрана и спросил у Чжао Юньшэна:
— Яньянь?
Чжао
Юньшэн был привязан к стулу. Рот ему заклеили широким куском скотча, из-за чего
губы расплющились, придав лицу слегка комичный вид.
В его
глазах промелькнула тревога. Из горла вырвалось приглушённое мычание.
Шэн Юй
слегка вскинул подбородок, и стоявший рядом с пленником квадратнолицый мужчина
с густыми бровями одним рывком сорвал скотч.
Чжао
Юньшэн зашипел от боли, но в следующую секунду его уже схватили за волосы на
затылке.
—
Господин Чжао, пожалуйста, ведите себя потише, — учтиво произнёс
квадратнолицый.
Однако за
волосы он тянул так, словно собирался содрать с головы кожу.
Чжао
Юньшэн торопливо закивал, затем посмотрел на сидевшего на диване Шэн Юя и
хрипло произнёс:
— Тун
Янь. Это звонит Тун Янь.
Шэн Юй
взглянул на телефон и усмехнулся:
— И о чём
же господин Чжао обычно беседует со своим парнем в такое время?
Чжао
Юньшэн испуганно замотал головой:
— Ни о
чём… То есть мы никогда раньше не созванивались в такое время.
— Надо
же, какое совпадение. И именно в первый раз я оказался рядом.
Шэн Юй
протянул телефон.
—
Отвечайте. Надеюсь, вы понимаете, что можно говорить, а что нельзя?
Квадратнолицый
мужчина принял вызов и включил громкую связь.
Из
динамика донёсся несколько подавленный голос Тун Яня:
— Алло,
Юньшэн. Я тебя разбудил?
— Э-э…
Следя за
выражением лица Шэн Юя, Чжао Юньшэн запинаясь ответил:
— Я спал…
До сих пор хочется спать. Если у тебя ничего не случилось, может, поговорим утром?
На другом
конце линии ненадолго замолчали.
— Ничего
не случилось. Просто мне немного… захотелось с тобой поговорить. Извини, что
разбудил. Спи дальше.
Чжао
Юньшэн поспешил завершить разговор:
— Ладно,
ладно. Тогда я ещё посплю.
Звонок
продлился тридцать две секунды.
На
острове рассветало рано, и за окном уже забрезжили первые лучи солнца. На этой
вилле, стоявшей на самом краю пляжа, освещение не включали. Пока утро ещё не
успело окончательно вытеснить ночь, Шэн Юй сидел на границе света и тени, и
лицо его выглядело пугающе мрачным.
— Что ж,
господин Чжао, с любовными разговорами покончено. Теперь обсудим дело.
Шэн Юй
небрежно отбросил телефон Чжао Юньшэна в сторону и без предисловий спросил:
— Где
бухгалтерская книга компании «Чуньмэн»?
От
неизбежного не скрыться. В ту самую минуту, когда Шэн Юй вошёл в эту комнату,
Чжао Юньшэн уже приготовился к худшему.
— Директор
Шэн, я не понимаю, о чём вы говорите. Разве мы не обо всём договорились? Я
позволил Тун Яню сопровождать вас, а вы дали мне три месяца, чтобы собрать
деньги.
Шэн Юй
усмехнулся:
— Вы
должны деньги господину Чжану. Поскольку поручителем выступил я, вам
предоставили отсрочку на три месяца. Но это одно дело. Поиск бухгалтерской
книги «Чуньмэна» — совсем другой заказ. Так уж совпало, что цель в обоих
случаях одна и та же: вы, господин Чжао Юньшэн.
Лицо
привязанного к стулу мужчины помрачнело ещё сильнее.
— Я
действительно ничего не знаю об этой книге. Мы с Фэн Чжэном и Чжан И просто
вместе вели дела. Я отвечал за логистику и не имел отношения к финансам. Какое
мне дело до пропавших счетов? Кроме того, если записи из той книги станут
достоянием общественности, я и сам сяду в тюрьму. Зачем мне её красть?
— Что
записано в книге и зачем вы её украли — меня не касается.
Шэн Юй
слегка наклонился, приблизившись к Чжао Юньшэну.
— Я знаю
лишь одно: мне заплатят, только если я её найду. И все улики указывают на то,
что забрали её именно вы.
Чжао
Юньшэн ссутулился и опустил голову, избегая взгляда Шэн Юя.
— Я
правда не знаю, где она. Если вы продолжите удерживать меня здесь, я не смогу
собрать деньги и расплатиться с господином Чжаном. Тогда и второй ваш заказ
провалится.
Шэн Юй
протянул руку и похлопал его по щеке.
— Не
торопитесь. У нас целых три месяца — времени собрать деньги более чем
достаточно. Но если вы не отдадите книгу, господину Чжао придётся ещё несколько
дней помучиться.
Заметив
ужас в глазах Чжао Юньшэна, Шэн Юй понизил голос и заговорил несколько мягче:
— Мы с
вами всё-таки не чужие люди. Скажите, где книга, — и избавите себя от лишних
страданий.
— Директор
Шэн, прошу, отпустите меня! Сколько они вам предложили? Я заплачу больше! — в
панике выпалил Чжао Юньшэн. — Я даже отдал вам своего парня! Неужели этого
недостаточно?!
Шэн Юй
отстранился и рассмеялся:
— Вы о
Тун Яне?
Он взял
салфетку и вытер руку, которой только что касался лица Чжао Юньшэна.
— Знаете,
почему я дал вам три месяца, чтобы собрать деньги? Неужели вы и вправду решили,
что ваш маленький возлюбленный представляет для меня какую-то ценность? Я
просто решил выиграть для себя немного времени. Две сделки — и ни одна не
помешает другой.
Разгоравшийся
рассвет отчётливо осветил насмешку на лице Шэн Юя.
— Но раз
господин Чжао так дорожит своим возлюбленным, я не стану отнимать у вас того,
кто вам дорог. Пожалуй, верну его.
Он
небрежно махнул рукой:
—
Приведите сюда Тун Яня. Вернём его господину Чжао.
Один из
находившихся в комнате людей ответил:
—
Слушаюсь.
И
направился к двери.
— Нет! Не
приводите сюда Тун Яня!
Чжао
Юньшэн отчаянно задёргался. Ножки стула с пронзительным скрежетом заскользили
по полу.
— Тун Янь
не имеет к этому никакого отношения!
— Какая
глубокая и преданная любовь.
Шэн Юй
медленно поднялся.
— Раз
господин Чжао желает вынести все страдания в одиночку, я больше не стану с вами
церемониться.
Чжао
Юньшэн вздрогнул. Его голос, шершавый, словно наждачная бумага, постепенно
наполнился злобой:
— Шэн Юй,
говорят, в сфере безопасности ты не брезгуешь никакими грязными заказами и
действуешь крайне жестоко. Но я не верю, что ты осмелишься взяться за убийство.
Ты ведь не убьёшь меня?!
Шэн Юй
схватил стул, на котором сидел Чжао Юньшэн, и одним рывком протащил его назад,
к стене. Нависнув над изо всех сил хорохорившимся мужчиной, он бесстрастно
произнёс:
— Это
зависит от того, хватит ли заплаченных мне денег, чтобы купить вашу жизнь.
В
следующую секунду пальцы Шэн Юя, словно стальные клещи, сомкнулись на горле
Чжао Юньшэна и с силой прижали его к стене.
Чжао
Юньшэн широко распахнул глаза, судорожно хватая ртом воздух. Вены на шее
вздулись. С трудом подняв взгляд, он зло уставился на Шэн Юя и выдавил сквозь
почти перекрытое горло:
— Давай…
Убей меня, если кишка не тонка!
Солнечный
свет наконец прорвался сквозь преграду и проник в комнату, ярким пятном озарив
лицо Шэн Юя.
В этот
прекрасный, полный жизни час Шэн Юй медленно сжал пальцы и начал понемногу
приподнимать Чжао Юньшэна за шею.
Ненависть
в глазах пленника сменилась страхом, а затем мучительной болью.
Шэн Юй
обладал поразительной силой. Не разжимая пальцев на шее Чжао Юньшэна, он
медленно поднял руку. Связанное тело приподнялось, ягодицы оторвались от стула.
Верёвки не позволяли пленнику освободиться, и под давлением руки Шэн Юя кожа и
мышцы натянулись, а шея вытянулась.
Покрасневшее
лицо Чжао Юньшэна постепенно сделалось багрово-синим. Глаза закатились, обнажая
белки.
Когда из
уголка его рта потекла слюна, Шэн Юй наконец разжал пальцы.
Чжао
Юньшэн рухнул обратно на стул. Его голова безвольно повисла, словно у куклы с
разболтавшимся шейным шарниром.
Воздух
вновь хлынул в лёгкие. Комнату наполнил надсадный кашель.
Шэн Юй
присел перед пленником на корточки, посмотрел в его налитые кровью глаза и с
улыбкой произнёс:
— В одном
вы правы. Ради денег я не стану отнимать человеческую жизнь. Но у меня
достаточно способов заставить вас заговорить. Передохните минутку — и
продолжим.
Вновь
обмякнув на стуле, Чжао Юньшэн собрал последние силы и с трудом приподнял
голову.
— Больше
не могу… Я скажу. Скажу… Книга находится…
Шэн Юй
вытирал руки салфеткой, всем видом показывая, что внимательно слушает.
— У Тун
Яня.
Рука Шэн
Юя замерла.
Он
посмотрел на Чжао Юньшэна и ледяным голосом приказал:
—
Объясните как следует.
— В ночь
перед отъездом я тайком положил книгу в чемодан Тун Яня.
Шэн Юй
небрежно отбросил использованную салфетку.
— Вот
почему вы не хотели вмешивать Тун Яня. Значит, дело не в глубокой любви — вы
просто боялись, что ваш замысел раскроют.
Он
похлопал Чжао Юньшэна по плечу.
— Я пойду
заберу книгу. Если её там не окажется, мы продолжим наш разговор.
— Не
заберёте.
Шэн Юй не
успел сделать ни шага, когда за спиной раздался надрывный, словно исторгнутый
вместе с кровью голос Чжао Юньшэна:
— Тун Янь
привёз два чемодана. Один из них вчера отправили с острова на корабле.
Мышцы на
лице Чжао Юньшэна дрогнули — казалось, он усмехнулся.
— Морская
доставка. Чемодан доберётся до материка не раньше чем через десять дней. Потом
пройдёт таможню, а доставка до Яньчэна займёт ещё пять-шесть дней. Полагаю, Фэн
Чжэн дал вам не так много времени. Вы собирались пробыть на острове десять
дней, значит, на возвращение бухгалтерской книги он отвёл вам от десяти до
пятнадцати дней.
Увидев,
что Шэн Юй молчит, Чжао Юньшэн, превозмогая боль, вызывающе рассмеялся:
— Я
угадал? Знаете, почему он так спешит вернуть книгу? Потому что там записаны не
только все наши контрабандные сделки. В ней содержатся доказательства того, что
его дядюшка занимался биржевыми спекуляциями* и инсайдерской торговлей! Фэн Чжэн — всего
лишь пёс своего дяди, Фэн Шаочуаня. А тот скоро завершит рабочую поездку и
вернётся в Китай. Вот Фэн Чжэн и испугался. Если Фэн Шаочуань узнает, что книгу
потерял именно он, то отберёт у него деньги, положение и достоинство!
* 买空卖空 (mǎi kōng mài kōng) — буквально
«покупать пустоту, продавать пустоту». Это биржевые спекуляции без покрытия:
покупка в расчёте на рост и короткая продажа в расчёте на падение.
Глаза
Чжао Юньшэна пылали ненавистью.
— Сейчас
он ещё пёс, но скоро, возможно, будет жить хуже собаки!
— Ваша
вражда меня не интересует, — мрачно ответил Шэн Юй. — Мне нужна только книга.
Вы угадали: Фэн Чжэн дал мне пятнадцать дней. Если всё сказанное вами правда,
чемодан прибудет в страну через пятнадцать дней. Даже если он задержится на
день или два, я смогу на несколько дней отсрочить возвращение Фэн Шаочуаня.
Полагаю, это мне по силам.
— На
несколько дней? — самодовольно переспросил Чжао Юньшэн. — Знаете, куда именно
отправлен чемодан? В Управление аудита — туда, где работает Тун Янь. Это одно
из наиболее тщательно охраняемых ведомств. Директор Шэн — специалист в таких
делах и должен понимать это лучше других.
Увидев,
как Шэн Юй слегка нахмурился, Чжао Юньшэн ощутил извращённое удовольствие.
— Вещи
Тун Яня может забрать из Управления аудита только он сам. Но через несколько
дней он должен присоединиться к правительственной делегации Яньчэна и
отправиться в соседнюю страну на двухнедельный семинар по обмену опытом. Именно
потому, что остров оказался по пути, он заранее взял отпуск, чтобы провести
здесь со мной несколько дней. Вы сможете задержать Фэн Шаочуаня на день-два,
даже на три-пять дней. Но, боюсь, даже вы, директор Шэн, не сумеете отсрочить
его возвращение на целых две недели. Ах да, можно ещё попробовать уговорить Тун
Яня отложить работу и вернуться вместе с вами за чемоданом.
Чжао
Юньшэн громко расхохотался.
— Я
признаю: мне убедить Тун Яня не под силу. Может быть, директор Шэн попробует
сам?
Мрачный
блеск в глазах Шэн Юя постепенно угас, и он неожиданно улыбнулся:
—
Прекрасный план, господин Чжао.
Он
повернулся к квадратнолицему мужчине:
— Раз уж
господин Чжао преподал нам такой ценный урок, мы тоже должны чем-нибудь его
отблагодарить. Позаботься о нём как следует. Смотри не обдели вниманием.
От
автора:
Шэн Юй:

















































































































































































































































































































— Теперь
главное — придумать, как увезти Тун Яня домой. Хм… А это, пожалуй, несложно.

    
  






  

  Непрямой поцелуй?



  Непрямой поцелуй?


  

    
      

  

  Дай я тебя поцелую



  Дай я тебя поцелую


  

    
      

  

  Отвали, лакомый кусок!



  Отвали, лакомый кусок!


  

    
      В психологии существует
понятие «личной дистанции». Обычно она не превышает сорока пяти сантиметров. Но
симпатия и любовь способны сблизить людей настолько, что даже в объятиях
человек всё равно будет казаться слишком далёким.


— Эпиграф


— Дай я
тебя поцелую.


Тун Янь
подался вперёд и накрыл губы Шэн Юя своими. Влажный холод обрушился на него,
словно ливень, хлынувший в тот день из чёрных туч, и насквозь пронзил царивший
в голове хаос.


Тун Янь
резко отступил на несколько шагов и прижался к стене каюты. Его грудь тяжело
вздымалась. Он смотрел на Шэн Юя, которого только что насильно поцеловал, а тот
не выказывал ни единой эмоции.


—
Господин Тун, вы нашли ответ? — В ленивом голосе Шэн Юя появилась лёгкая
хрипотца, однако говорил он всё с той же небрежностью.


В голове
у Тун Яня царил полнейший беспорядок. Спутанные мысли отказывались складываться
во что-либо осмысленное. Сейчас ему хотелось лишь уйти — подальше от Шэн Юя и
его давящего, неотступного взгляда.


Стиснув в
руке куртку, Тун Янь торопливо направился к выходу. Поравнявшись с высоким
мужчиной, он повернулся боком и, изо всех сил стараясь говорить ровно,
произнёс:


— Прошу
прощения. Я перебрал с алкоголем. Не принимайте случившееся близко к сердцу, директор
Шэн.


Шэн Юй
внезапно схватил его за руку. В отличие от Тун Яня, который совсем недавно
удерживал его довольно деликатно, Шэн Юй церемониться не стал. Слегка дёрнув,
он швырнул его от двери обратно к стене.


Затем
широкими шагами приблизился к нему. Глядя на то, как на лице Тун Яня проступает
всё большее смятение, он тихо спросил:


— Кто я?


— Ты… —
Тун Янь плотно прижался спиной к стене и заставил себя спокойно встретить
взгляд Шэн Юя. — Простите. Я действительно пьян. Я искренне прошу прощения за
своё поведение.


— Я дал
тебе меня поцеловать, а ты так ничего и не вспомнил? — Шэн Юй внезапно прижал Тун
Яня к стене, одной рукой стиснул его шею, другой взял за подбородок. — Тогда
поцелуемся ещё раз.


Поцелуй
оказался жёстким, почти свирепым, словно в нём таилось наказание. Ни
осторожности, ни постепенности — Шэн Юй почти силой разомкнул его зубы. Сильная
ладонь легла на затылок, вынуждая Тун Яня запрокинуть голову и терпеть это
жадное вторжение.


Никогда
прежде Тун Янь не испытывал такого обжигающего, беспорядочного поцелуя. Шэн Юй
явно не собирался следовать никаким правилам: отбросив всякую нежность, властно
и своевольно завладел им. Поцелуй становился всё глубже, будто Шэн Юй собирался
выгрызть из него саму душу, заставляя трепетать и не оставляя ни единой
возможности вырваться.


Лишь
исследовав каждый уголок его рта, Шэн Юй немного отстранился и прикусил губу
Тун Яня. Терпением он не отличался, поэтому сделал это отнюдь не нежно.


Однако
одних укусов и поцелуев ему, казалось, было мало. Шэн Юй всё теснее прижимал
Тун Яня к себе. Подхватив его, он заставил выпрямить спину, до того выгнутую в
тщетной попытке увернуться. Язык с силой коснулся чувствительного нёба, и из
груди Тун Яня вырвался сдавленный стон.


— Тише, —
приказал Шэн Юй, почти не отрываясь от его губ. — Тебе ещё рано стонать.


Поначалу
Тун Янь пытался сопротивляться. Пусть он уступал Шэн Юю в крепости сложения, но
всё же был здоровым, сильным взрослым мужчиной. Когда он начинал вырываться изо
всех сил, даже Шэн Юю приходилось прикладывать почти всю свою мощь, чтобы его
удержать.


Стиснутый
в тесном кольце рук, Тун Янь продолжал отчаянно сопротивляться — пока на его
губы не обрушился этот почти грубый поцелуй, пока его не окутал резкий древесный
аромат с едва уловимой примесью табачного дыма, пока сознание не опустело
окончательно и он не позволил себе утонуть…


— Теперь
вспомнил? — с лёгкой насмешкой спросил Шэн Юй, проводя большим пальцем по его
покрасневшим, припухшим губам.


Тун Янь
отвернулся, уклоняясь от прикосновения, и холодновато спросил:


—
Сигарета есть?


Шэн Юй
некоторое время рассматривал его опущенные глаза, затем достал из кармана
сигарету, зажал губами, прикурил и поднёс ко рту Тун Яня.


Тот на
мгновение замешкался, но всё-таки принял её. После того как он только что
наглотался чужой слюны, брезговать общей сигаретой было бы просто смешно.


Сделав
пару затяжек, Тун Янь заговорил:


— Я…
тогда тебя не разглядел. Был ещё совсем молод, ты меня до смерти напугал… Я не
увидел, кого именно поцеловал.


— Не
разглядел? — Этот ответ явно заинтересовал Шэн Юя.


Он снова
приблизился, снял бейсболку, открывая скрытые под козырьком глаза, и спросил:


— А
теперь разглядел?


Их
взгляды встретились — и десять лет мгновенно отмотались назад.


Капли
дождя, разбивавшиеся о землю, одна за другой поднялись обратно к чёрным тучам.
Бегущие ноги понеслись вспять, словно плёнку пустили в обратную сторону. В ушах
пронёсся ускоренный, сжатый гул.


Тун Янь
увидел самого себя десятилетней давности. Убегавший юноша вернулся прежним
путём на крышу, схватил руку, державшую бейсбольную биту, наклонился для
поцелуя — и наконец разглядел лицо, скрывавшееся под козырьком кепки.


Так
это был ты.


Лишь
отведя глаза, Тун Янь осознал, как долго смотрел на Шэн Юя. Он медленно
выдохнул дым и среди лёгкой, мягкой пелены спокойно произнёс:


— Да.
Теперь разглядел.


—
Господин Тун не видел даже лица, но всё равно осмелился отдать самое ценное,
что у него было?


Слова
«самое ценное» Шэн Юй подчеркнул особенно выразительно.


Поднимавшаяся
струйка дыма дрогнула. Смущение, неловкость и какое-то непонятное чувство
сплелись воедино. Тун Янь изо всех сил старался сохранить спокойствие, но голос
всё же едва заметно дрогнул:


— От
имени себя нынешнего и того себя, каким я был десять лет назад, приношу директору
Шэну свои извинения.


Значение
улыбки, тронувшей губы Шэн Юя, невозможно было разгадать. Зато в его голосе
впервые прозвучала небывалая мягкость:


— За что
ты извиняешься? Тун Янь, чем ты собираешься отплатить мне за мой первый
поцелуй?


Тун
Янь, чем ты собираешься отплатить мне за мой первый поцелуй?


Неизвестно
когда спокойное прежде море заволновалось. Судно качнулось на волне, и
опьянение вновь захлестнуло Тун Яня. Он резко посмотрел на Шэн Юя, уже не в
силах сохранять внешнее безразличие:


— Я…


Шэн Юй
забрал сигарету из его пальцев и затянулся.


— Знаешь,
когда я тебя узнал? В ту самую секунду, когда вошёл в ресторан «Закат» и
впервые тебя увидел. Я сразу понял, что это ты. Видишь, насколько хорошо я тебя
запомнил.


Он
затушил сигарету в пепельнице и снова приблизился. Теперь Шэн Юй словно стал
другим человеком: с бесконечной нежностью он поцеловал Тун Яня.


— Только
тогда я понял, что всё это время ждал именно тебя.


Тун Янь
видел необъятное звёздное небо над островом, свободно скользящих меж
мелководных рифов рыб и дождь из лепестков, сорванных влажным, солёным ветром
Индийского океана. Но всё это меркло перед единственным лучом света,
проникавшим сейчас через дверь в покачивающуюся каюту.


Солнечный
свет ложился на короткие густые ресницы Шэн Юя, и каждая пляшущая тень казалась
исполненной бесконечной нежности.


Мягкость,
родившаяся среди холодной сдержанности и суровости, опьяняла, проникала до
самых костей и без труда завладевала сердцем. Эти осторожные, почти трепетные
поцелуи напоминали прикосновения к чему-то бесконечно ценному —
сосредоточенные, глубокие и искренние.


Сила его
рук больше не пугала Тун Яня. Шэн Юй обхватил ладонями его лицо; огрубевшая
кожа едва скользнула по щеке, пробуждая нечто первобытное — древнее, как само
желание.


Поцелуй
постепенно становился глубже. Нежность Шэн Юя всегда иссякала слишком быстро.
Оставив губы Тун Яня, он проложил поцелуями дорожку к его уху. Влажные звуки
отдавались прямо в барабанной перепонке. Тун Янь судорожно вцепился в диван, и
всё его тело мгновенно охватило жаром.


Словно
мучимый жаждой, Шэн Юй медленно сглотнул. Его кадык плавно качнулся. Он
обхватил рукой горло Тун Яня, приблизился к его шее и, коснувшись кожи, чуть
склонил голову, будто прислушивался к шуму крови, бегущей по сосудам.


Тун Янь
внезапно вспомнил слова, которые вчера Шэн Юй сказал тому иностранцу:


В трёх
пальцах ниже уха — самое уязвимое место человеческого тела.


Именно
туда опустились его губы и зубы. Поцелуй вышел таким тяжёлым, словно сквозь
кожу он целовал текущую кровь.


Временами
сознание Тун Яня возвращалось вместе с лёгкой болью, и каждый раз в голове
молнией вспыхивала одна и та же отчаянная мысль:


Мне
срочно нужно хоть чем-нибудь прикрыться…


Губы Шэн
Юя не отличались мягкостью, а кожа ладоней казалась ещё грубее. Его рука
скользнула под одежду и легла на гладкую поясницу. Теперь между ними не
осталось ткани, и Тун Янь во всей полноте ощутил прикосновение шероховатых
мозолей. Они раздражали кожу куда сильнее, чем он представлял, — и вызывали
трепет гораздо острее, чем он мог вообразить.


Он снова
вспомнил свой постыдный сон и влажное пятно под одеялом. Волны обжигающего жара
одна за другой разбивались о последние остатки его рассудка.


И лишь
когда последняя пуговица с треском отлетела, а взгляд Шэн Юя стал глубоким и
непроницаемо тёмным, Тун Янь наконец осознал, что натворил.


— Шэн Юй!
Прекрати!


Никакой
реакции.


— Я не
стану подонком, который изменяет!


Шэн Юй
перехватил его запястья. На тёмно-коричневой обивке дивана к